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See the notice on TED website

655497-2026 - Competition
Bulgaria – Software package and information systems – „Осигуряване и поддръжка на 
лицензи по обособени позиции“
OJ S 184/2026 23/09/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Email: zop_si@is-bg.net
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Осигуряване и поддръжка на лицензи по обособени позиции“
Description: Предметът на обществената поръчка е „Осигуряване и поддръжка на 
лицензи по обособени позиции“, разпределени в следните обособени позиции: - 
Обособена позиция № 1: „Осигуряване на SAP лицензи, както и поддръжка тип 
Еnterprise support за осигурените постоянни лицензи за нуждите на Министерство на 
финансите (МФ)​​​​​​​"; - Обособена позиция № 2: „Осигуряване на Adobe лицензи за нуждите 
на Администрацията на Министерски съвет (АМС)​​​​​​​“ *** Общата прогнозна стойност на 
обществената поръчка е в размер на 190 021,00 евро без ДДС, разпределена по 
обособени позиции, както следва: - Прогнозна стойност на Обособена позиция № 1 – 
189 217,00 евро без ДДС; - Прогнозна стойност на Обособена позиция № 2 – 804,00 
евро без ДДС; *** Оферти се подават само по Обособена позиция № 1. Съгласно чл. 21, 
ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага обособени позиции по реда, валиден 
за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие, че стойността на 
съответната обособена позиция не надхвърля 156 464 лв. за доставки и услуги и 
общата прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи 
независимо от остатъчната стойност на поръчката, тя се възлага по реда, приложим към 
общата стойност на поръчката. Обособена позиция № 2 ще се възложи по реда валиден 
за съответната й индивидуална стойност във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП – чрез 
способа директно възлагане, на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. Участниците не 
следва да подават оферти по Обособена позиция № 2! *** Основните дейности в 
обхвата на Обособена позиция № 1 „Осигуряване на SAP лицензи, както и поддръжка 
тип Enterprise Support за осигурените постоянни лицензи за нуждите на Министерство на 
финансите (МФ)“ включват доставка и активиране на следните SAP лицензи: SAP 
SuccessFactors Employee Central (3% CPI increase), core HR – 569 бр.; SAP 
SuccessFactors Learning – 569 бр.; SAP AI Unit – 25 бр.; SAP Payroll Processing for SAP S
/4HANA – 569 бр.; SAP S/4HANA Enterprise Management for Professional Use – 16 бр.; 
SAP HANA Runtime Edition for Applications & SAP BW – New/Subsequent – 15% от общата 
стойност на постоянните лицензи. Активирането на SAP облачните лицензи се 
извършва считано от датата, посочена в заявката за доставка. За постоянните лицензи 
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се осигурява поддръжка тип „Enterprise Support“ за срок от 36 месеца, считано от 
месеца, следващ месеца на доставка. ****** Обществената поръчка се обявява без 
осигурено финансиране, поради което договорът по обособена позиция №1 от 
обществената поръчка ще се сключи под условие, в съответствие с чл. 114 от ЗОП. 
Изпълнението на договора започва след осигуряване на финансиране от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ , удостоверено чрез писмено уведомление, изпратено от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представяне от Изпълнителя на определената 
гаранция за изпълнение. **** Срокът за изпълнение на дейностите по обособена 
позиция № 1 е както следва: Срокът за доставка е до 5 работни дни след осигурено 
финансиране, представяне на гаранция за изпълнение и получаване на писмена заявка 
от Възложителя. Срокът на валидност на облачните лицензи и поддръжката „Enterprise 
Support“ е 36 месеца. Изискванията към изпълнението са подробно описани в 
Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по обособена позиция № 1 - 
Приложение №1.1.
Procedure identifier: 8fbfe903-8f7d-439c-af82-652b760d9a8b
Internal identifier: 605828
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 48000000 Software package and information systems

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Място на изпълнение: Дейностите по доставка на SAP лицензи и 
осигуряване на поддръжка тип „Enterprise Support“ по Обособена позиция № 1 се 
осъществяват отдалечено.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 189 217,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата по 
Обособена позиция № 1, участник, за който са налице някое от обстоятелствата по чл. 
54, ал. 1,чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107, чл.101, ал. 9, 10 и 11 от ЗОП, чл. 35а, ал. 3,изр. 
трето от ППЗОП и по чл. 3, т. 8, без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), чл. 91 от ЗПКСЛЗПД и чл. 83а, ал.5, т.1 от ЗАНН. 
2. Обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107, т. 4 вр. чл. 101, ал. 11 от 
ЗОП и по чл. 3,т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, чл. 91 от ЗПКСЛЗПД и чл. 83а, ал.5, 
т.1 от ЗАНН се декларират в ЕЕДОП, при подаване на оферта. Липсата на основания за 
изключване по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП се доказва по реда на чл. 58 от 
ЗОП. Съгласно чл. 43 от ППЗОП в ЕЕДОП се представят данни относно публичните 
регистри, в които се съдържа информация за декларираните обстоятелства или за 
компетентния орган, който съгласно законодателството на съответната държава е 
длъжен да предоставя информация за тези обстоятелства служебно на възложителя. 3. 
Специфичните национални основания за отстраняване от процедурата са: осъждания за 
престъпления по чл.194– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 
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260 от Наказателния кодекс и нарушения по чл. 61, ал.1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 
или 2, чл. 228, ал.3 от Кодекса на труда, както и чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (по чл. 54, ал. 1 от ЗОП). 4. Специфични национални основания са и тези по 
чл. 91 от ЗПКСЛЗПД, по чл. 3, т. 8, без да са налице изключенията по чл. 4 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС и чл. 83а, ал.5, т.1 от ЗАНН. 5. Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 
2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, които представляват участника и за членовете на 
неговите управителни и надзорни органи съгласно регистъра, в който е вписан 
участникът, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. 
Когато в състава на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят и за 
физическите лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано 
юридическото лице, ако има такъв, или документите, удостоверяващи 
правосубектността му. 6. В случаите по чл. 54, ал. 2 от ЗОП, когато участникът, или 
юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява 
от физическо лице по пълномощие, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се 
отнасят и за това физическо лице. 7. Участник, за когото са налице основанията за 
отстраняване, свързани с личното състояние има право да предприеме мерки за 
доказване на надеждност съгласно чл. 56, ал. 1 от ЗОП. Посочената възможност се 
прилага при наличие на основания за отстраняване по чл. 54, ал. 1 ЗОП и определените 
от възложителя основания по чл. 55 ЗОП. Когато мерките за надеждност са предприети 
преди подаване на офертата за участие, същите се описват в ЕЕДОП. Като 
доказателства за надеждността на участника се представят документите по чл. 45, ал. 2 
от ППЗОП. 8. В случай, че участникът е обединение, което не е юридическо лице, се 
представя копие от документа за създаване на обединението, както и следната 
информация: правата и задълженията на участниците в обединението, 
разпределението на отговорността между членовете на обединението, дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението във връзка с настоящата обществена 
поръчка. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител 
на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта. 9. Приложимите 
правила относно директните разплащания с подизпълнители са подробно описани в 
договора за възлагане на поръчката по Обособена позиция № 1, част от 
документацията за обществената поръчка. 10. Предложената от участника обща цена 
не следва да надвишава прогнозната стойност на поръчката по Обособена позиция № 1. 
11. Ще бъде отстранен участник по Обособена позиция № 1, който не предостави 
Техническо предложение или изискуемо Приложение към него/Ценово предложение или 
предостави съответен документ, който не отговаря на изискванията на документацията. 
12. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще разгледа постъпилите оферти по 
Обособена позиция № 1 по "обърнат ред", регламентиран в чл. 61 от ППЗОП . 13. 
Минимален срок, през който оферентът е обвързан от офертата: 3 месеца от датата, 
която е посочена за краен срок за получаване на оферти по Обособена позиция № 1 (чл. 
35а от ППЗОП). 14. Физически или юридически лица, които попадат в обхвата на чл. 5к, 
пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г., нямат право да участват в настоящата 
процедура по Обособена позиция № 1. Липсата на това основание за отстраняване се 
удостоверява чрез попълване и подписване на съответна декларация, чийто образец е 
наличен в преписката в ЦАИС ЕОП по Обособена позиция № 1. *** Мотиви по чл. 231, 
ал. 5 от ЗОП: Не са приложени стандартизираните документи по чл. 231, ал. 3 от ЗОП, 
поради обстоятелството, че „ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД (ИО АД) е 
обвързано от задълженията си като системен интегратор по чл. 7с от ЗЕУ и клаузите на 
договорите за обществената поръчка са синхронизирани със сключени Рамкови 
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договори с адмистративните органи (определени в Решение на Министерски съвет 
(РМС) № 727/05.12.2019 г., с последващи изменения и допълнения). ********* Навсякъде 
в техническата спецификация по обособена позиция № 1 и други части на 
документацията, където се съдържа посочване на конкретен модел, източник, процес, 
търговска марка, патент, тип, произход, стандарт или производство да се чете и разбира 
„или ЕКВИВАЛЕНТ“.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
Обществената поръчка се провежда на основание чл. 18, ал. 1, т. 1, във връзка с чл. 20, 
ал. 1, т. 1, б „б“ от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него 
е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Corruption: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата 
по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Fraud: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 
84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в 
обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Money laundering or terrorist financing: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него 
е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
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Breaching obligation relating to payment of taxes: Възложителят ще отстрани участник от 
по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на 
него е налице следното обстоятелство: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП) *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, 
когато размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е 
до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова 
година, но не повече от 25 564,59 евро.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно- осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП) *Съгласно чл. 54, ал. 
5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на неплатените 
дължими данъци или социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния 
общ оборот за последната приключена финансова година, но не повече от 25 564,59 
евро.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Breaching of obligations in the fields of social law: Възложителят ще отстрани участник от 
по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на 
него е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Breaching of obligations in the fields of labour law: Възложителят ще отстрани участник от 
по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на 
него е налице следното обстоятелство: Участникът е извършил нарушение по чл. 118, 
чл. 128, чл. 245 и чл. 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Възложителят 
ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 
1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
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54, ал. 1, т. 7 от ЗОП) * Според § 2, т. 21 от ДР на ЗОП "Конфликт на интереси" е налице, 
когато възложителят, негови служители или наети от него лица извън неговата 
структура, които участват в подготовката или възлагането на обществената поръчка или 
могат да повлияят на резултата от нея, имат интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности и за който би могло да се приеме, че влияе на тяхната 
безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на обществената поръчка.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него 
е налице следното обстоятелство: За участника е установено, че: - е представил 
документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания 
за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, 
т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: За участника е налице 
някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила присъда за престъпления 
по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, 
ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - обстоятелство по чл. 3, 
т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици, без да са налице изключенията по чл. 4; - 
обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; -с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankruptcy: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата 
по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Insolvency: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата 
по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).
Arrangement with creditors: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие 
в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
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Assets being administered by liquidator: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него 
е налице следното обстоятелство: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Business activities are suspended: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Осигуряване на SAP лицензи, както и поддръжка тип Еnterprise support за 
осигурените постоянни лицензи за нуждите на Министерство на финансите (МФ)“
Description: Основните дейности в обхвата на Обособена позиция № 1 „Осигуряване на 
SAP лицензи, както и поддръжка тип Enterprise Support за осигурените постоянни 
лицензи за нуждите на Министерство на финансите (МФ)“ включват доставка и 
активиране на следните SAP лицензи: SAP SuccessFactors Employee Central (3% CPI 
increase), core HR – 569 бр.; SAP SuccessFactors Learning – 569 бр.; SAP AI Unit – 25 бр.; 
SAP Payroll Processing for SAP S/4HANA – 569 бр.; SAP S/4HANA Enterprise Management 
for Professional Use – 16 бр.; SAP HANA Runtime Edition for Applications & SAP BW – New
/Subsequent – 15% от общата стойност на постоянните лицензи. Активирането на SAP 
облачните лицензи се извършва считано от датата, посочена в заявката за доставка. За 
постоянните лицензи се осигурява поддръжка тип „Enterprise Support“ за срок от 36 
месеца, считано от месеца, следващ месеца на доставка. ****** Обществената поръчка 
се обявява без осигурено финансиране, поради което договорът по обособена позиция 
№1 от обществената поръчка ще се сключи под условие, в съответствие с чл. 114 от 
ЗОП. Изпълнението на договора започва след осигуряване на финансиране от страна 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ , удостоверено чрез писмено уведомление, изпратено от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представяне от Изпълнителя на определената 
гаранция за изпълнение. **** Изискванията към изпълнението са подробно описани в 
Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по обособена позиция № 1 - 
Приложение №1.1. *** В случай, че не е производител, участникът следва да предостави 
оторизационно писмо или друг документ, удостоверяващ право за предоставяне на 
услуги по доставка на продукти на SAP и поддръжка тип „Enterprise Support“ на 
лицензиран софтуер на SAP за територията на Република България от производителя 
или от официалния представител на производителя за Република България. *** 
Поставеното изискване за оторизация на етап подаване на оферти, се обосновава от 
предмета на поръчката и представлява гаранция за нейното своевременно и качествено 
изпълнение. В случай, че бъде избран изпълнител, на когото му бъде отказана 
оторизация от производителя, това може да доведе до забавяне на изпълнението на 
обществената поръчка, както и до нейното прекратяване. Според заключенията на 
Върховния административен съд „изискването за оторизация само по себе си не е 
ограничително, доколкото е гаранция за качество и надеждност на извършваната 
дейност. В обичайната търговска практика оторизацията става въз основа на договор, 
който може да бъде директно с производителя или с друг икономически субект, 
упълномощен да оторизира от името на производителя.“ (Решение № 10859 от 
27.10.2021 г. на ВАС по адм. д. № 6546/2021 г., VII о.). В документацията условието за 
оторизация е поставено разширително, т. е. не е ограничено единствено до 
производителя, но и всяко негово официално представителство. Изисква се обща 
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оторизация, а не за конкретна процедура и е предоставена възможност за всеки 
заинтересован участник – партньор, независимо дали е българско или чуждестранно 
лице, да подаде оферта, като може да бъде доказано горепосоченото обстоятелство, 
както с Оторизационно писмо, така и с всеки друг еквивалентен документ, който 
удостоверява съответствие с поставеното изискване.
Internal identifier: 607437

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 48000000 Software package and information systems

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 23/11/2026
Duration: 37 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 189 217,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: Посоченият срок в поле "Начална дата" (BT-536-Lot) е 
ориентировъчен. Срокът за изпълнение на дейностите по Обособена позиция № е както 
следва: 1. Срок за доставка на постоянните SAP лицензи и SAP абонаментните облачни 
лицензи по т. 2.2. от Техническата спецификация на Възложителя- Приложение № 1.1. е 
до 5 работни дни, считано от датата на уведомяване на Изпълнителя за осигурено 
финансиране, изпратено от Възложителя, представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение, и получаване на писмена заявка по т. 2.2. от 
Техническата спецификация на Възложителя- Приложение № 1.1. 2. Срок на валидност 
на SAP облачните лицензи, описани в таблица 1 по т. 2.1. от Техническата 
спецификация на Възложителя- Приложение № 1.1. е 36 месеца, считано от датата на 
активиране, посочена в заявката за доставка по т. 2.2. от Техническата спецификация на 
Възложителя- Приложение № 1.1. 3. Срок на поддръжка „Enterprise Support” - 36 месеца, 
считано от месеца следващ месеца на доставка на постоянните лицензи. Гаранцията по 
обособена позиция № 1 се представя при условията на чл. 114, ал. 2 от ЗОП. В 
определения в писменото уведомление за осигурено финансиране срок, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 1 
% (едно на сто) от общата цена за изпълнение без ДДС, посочена в Ценовото 
предложение на избрания изпълнител по обособена позиция № 1. 2. Условията за 
задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проект на 
договор, част от документацията на обществената поръчка. 3. Гаранцията за 
изпълнение се представя под формата на парична сума (платежно нареждане в копие), 
банкова гаранция – в оригинал или застраховка, която безусловно и неотменимо 
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осигурява изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, като същата 
трябва да отговаря на изискванията на възложителя в проект на договор. 4. Участникът 
определен за изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение. *** 
Възложителят не разполага с факс.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: В конкретната поръчка не са предвидени такива условия, защото услугите, 
предмет на обществената поръчка не са предназначени за лица с увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a trade register
Description of selection criterion: Възложителят не е предвидил критерии за подбор в 
процедурата по обособена позиция № 1. Критерият за подбор, посочен в поле „Критерии 
за подбор (BT-809-Lot)“ от раздел „Тръжни условия“ е маркиран единствено за нуждите 
на попълване на обявлението, предвид липсата на функционалност/опция в образеца 
на Обявление, която да е относима за хипотезите, когато Възложителят не поставя 
критерии за подбор в процедурата.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Икономически най-изгодната оферта по обособена позиция № 1 се определя въз 
основа на критерия за възлагане „най-ниска цена“
Description: Оценява се общата цена за изпълнение на дейностите, предложена от 
участниците в т. 1 от Ценовото им предложение по обособена позиция № 1.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/605828
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/605828
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 22/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 3 Weeks
Information about public opening: 
Opening date: 23/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата

https://app.eop.bg/today/605828
https://app.eop.bg/today/605828
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Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://portal.nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Registration number: 831641791
Postal address: ул. ПАНАЙОТ ВОЛОВ № 2
Town: гр. София
Postcode: 1504
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: отдел "Обществени поръчки"
Email: zop_si@is-bg.net
Telephone: +359 29420340
Internet address: https://www.is-bg.net/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1141
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:zop_si@is-bg.net
https://www.is-bg.net/
https://app.eop.bg/buyer/1141
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Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 02940 60 00
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: 359 2 8119 412
Roles of this organisation: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 3115c344-e21b-4c3c-95d6-ec4a1cc87fd6  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 21/09/2026 18:38:13 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 655497-2026
OJ S issue number: 184/2026
Publication date: 23/09/2026
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